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Fecha:   Date:   

Para: 
  
(Nombre del arrendador) 

To:  
  
(Landlord’s name) 

  
Dirección postal 

  
Mailing address 

    

  
Ciudad, estado y código postal) 

  
City, state, and zip code 

Asunto: Mudanza de la vivienda arrendada 
después de un delito de violencia 
doméstica, agresión sexual, acoso o 
acecho 

Re: Vacating rental unit after domestic 
violence, sexual assault, harassment 
and/or stalking crime 

Esta carta es para notificarle que estoy 
desocupando mi vivienda el (fecha)  
  
tal como lo permite la Ley de Arrendamientos 
Residenciales. Por favor, envíe el reembolso 
de mi depósito adeudado a la siguiente 
dirección: 

This letter is to notify you that I am vacating 
my unit on (date) 

  
as allowed by the Residential Landlord 
Tenant Act. Please return the refund due on 
my deposit to the following address: 

  
Nueva dirección postal segura 

  
New safe mailing address 

    

  
Ciudad, estado y código postal 

  
City, state, and zip code 

Yo (y/o un miembro de mi hogar) fui/fuimos 
víctima de un delito de violencia doméstica, 
agresión sexual, acoso o acecho. (Marcar 
uno): 

I (and/or my household member) was a victim 
of a domestic violence, sexual assault, 
harassment, and/or stalking crime. (Check 
one): 

[  ]  Orden de Protección Protection Order 

Obtuve una orden de protección contra 
(nombre) 
  

I got a Protection Order against (name) 
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el (fecha)  . 
Si ve a esta persona alrededor de mi hogar, 
por favor comuníquese con la agencia del 
orden público más cercana. Adjunto una 
copia de la Orden de Protección. 

on (date)  . 
If you see this person around my home, 
please contact the nearest law enforcement 
agency. Attached is a copy of the Protection 
Order. 

[  ]  Reporte a un tercero calificado Report to qualified 3rd party 

El (fecha)  , 
reporté el incidente a un tercero calificado 
según lo permitido por la Ley de 
Arrendamientos Residenciales. Adjunto copia 
firmada de mi Constancia de Reporte a un 
Tercero Calificado. 

On (date)  , 
I reported the incident to a qualified third 
party as allowed by the Residential Landlord 
Tenant Act. Attached is a copy of my signed 
Record of Report to Qualified Third Party. 

Atentamente, Sincerely, 

   
Firma 

 Signature 

 
 
Nombre en letra de molde 

 Print Name 

  
  
Dirección de la vivienda arrendada 
actualmente 

 Current rental unit address 

   
Ciudad, estado y código postal 

 City, state, zip code 

  
Número de teléfono / correo electrónico 
(opcional) 

 Phone number / Email (optional) 

 


